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SPORAZUM

IZMEDU

VIJEEA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE

I

VLADE tnZ,Avn KATAR

O IZBJEcAVANJU DVOSTRUKOG OPOREZMNJA f SpnndlvnX.rU
UTAJE POREZA U ODNOSU NA POREZE NA DOHODAK



Vijede ministara Bosne i Hercegovine i Vlada DrLave Katar, Leleli da zakljude
Sporazum o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spredavanju utaje poreza u
odnosu ne poreze na dohodak,

sporazumjele su se o slijededem:

LICA NA KOJA

Ovaj sporazum se primjenjuje
Ugovomice.

ilan 1.

SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

na lica koja su rezidenti jedne ili obje drLave

tlan2.
POREZI NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

(1) Ovaj Sporazum se primjenjuje na porcze na dohodak nametnute u

drlave Ugovornice ili njenih politidkih jedinica ili lokalnih vlasti,
obzira na nadin naplate.

(2) Porezima na dohodak smatraju se svi porezi koji su nemetnuti na ukupan

dohodak ili na dijelove dohotka.

(3) Postojetiporczina koje se primjenjuje ovaj sporazum su posebno:

a) u Bosni i Hercegovini:
- porez na dobit i
- porcz na dohodak
(u dalj em teksutu: "bosanskohercegovadki porez")

b) u DrZavi Katar:
- poreznadohodak

(u daljem tekstu: "katarski porez")

(4) Sporazum se takode primjenjuje i na iste ili bitno slidne porcze koji su

poslije potpisivanja ovog sporazuma nametnuti pored ili umjesto

postoje6ih poreza. NadleZni organi drLava Ugovomica obavijestiti 6e jedni

druge o znadajnim promjenama u njihovim poreznim zakonima.

Clan 3.
OPCE DEFINICIJE

(l) Zapotrebe ovog sporaztmna,ukoliko kontekst drukdije ne zahtijeva:

a) inazi"drlavaUgovornica" i "druga drLavaUgovornica", Bosnu iHercegovinu ili
Katar, zavisno od konteksta;

b) Izraz <Bosna i Hercegovina>> oznadava DrZavu Bosnu i Hercegovinu;

ime
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c) inaz "Katar" oznadava tle, unutra5nje vode, teritorijalno more, ukljuduju6i i
morsko dno i pod-povr5inski sloj tla, vazdu5ni prostor nad njima, ekskluzivnu
ekonomsku zonu i obalu DrZave Katar, nad kojima DrLava Katar vr5i suverena

prava i jurizdikciju u skladu sa odredbama medunarodnog prava i nacionalnih
zakona i propisa drLave Katar;
izraz "politidka jedinica", u sludaju Bosne i Hercegovine oznaEava entitete
Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku i Distrikt Brdko Bosne i
Hercegovine;
in az " drLavlj anin" oznadav a'.

(i) bilo koje fizidko lice koje posjeduje drZavljanstvo drZave Ugovornice;
(ii) bilo koje pravno lice, partnerstvo iti udruZenje koja takav status stide prema

zakonu na snazi u drZavi Ugovornici;
izraz "lice" obuhvata fizidko lice, kompaniju ili bilo koje tijelo lica koje je

tretirano kao pravno lice u svrhu poreza, a takode ukljuduje i drLavu Ugovornicu
i bilo koju njenu politidku jedinicu ili lokalnu vlast
izraz "kompamja" oznadava poduze6e ili bilo koju pravnu osobu koja se smatra

pravnom za poreske svrhe;
iztazi "poduze6e drLave Ugovornice" i "poduzeie druge drlave Ugovornice"
omadavaju poduzede kojim upravlja rezident drLave Ugovornice, odnosno

rezident druge dry'.ave Ugovornice;
izraz "medwarodni saobradaj" oznaEava prevoz pomorskim brodom, rijednim

brodom, avionom ili drumskim vozilom, kojeg obavlja poduze6e drLave

Ugovornice, osim ako se pomorski brod, rijedni brod, avion ili drumsko vozilo
koristi iskljudivo izmedu mjesta u drugoj drLavi Ugovornici;
iztaz " nadleZni organ" oznadav a:

- u Bosni i Hercegovini: Ministartvo finansija i trezora ili njegov ovla5teni

predstavnik, i
- u DrZavi Katar: Ministar finansija ili njegov ovlaSteni predstavnik.

(2) Kada drLava Ugovornica primjenjuje ovaj sporzrzr;m, svakiizraz koji u njemu

nije definisan ima znadenje koje ima u to wijeme u skladu sa zakonom te

drLave u odnosu na porcze na koje se ovaj sporazum primjenjuje. Svako

znadenje prema vaLetim poreznim zakonima te drLave ima prednost u odnosu

na madenje koje tom inazudaju drugi zakonite drlave.

ilan 4.
REZIDENT

(l) Za potrebe ovog sporaztrLma) izraz "rezident Ugovorne drlave", oznalava

lice koje, u skladu sa zakonima Ie drLave, podlijeZe oporezivanju u toj

draavi na osnovu svog prebivali5ta, boravi5ta, mjesta uprave ili bilo kojeg

drugog kriterija slidne prirode. Ovaj izraz ne ukljuduje lice koje u toj

drLavipodlijeZe oporezivanju samo na dohodak izintora u toj drZavi.

(2) Ako je prema odredbama stava 1. fizidko lice rezident obje Ugovorne drZave,

njen status se odreduje na slijede6i nadin:

d)

e)

s)

h)

i)

i)



' a) smatra se da je rezident samo one drLave u kojoj ima stalno mjesto stanovanja; ako
ima stalno mjesto stanovanja u obje drLave, smatra se da je rezident samo one
drLave sa kojom ima de5nje lidne i ekonomske veze (srediSte Zivotnih interesa);

b) ako se ne moZe odrediti u kojoj drLavi ima sredi5te Zivotnih interesa ili ako ni u
jednoj drLavi nema stalno mjesto stanovanja, smatra se da je rezident drZave u
kojoj ima uobidajeno mjesto stanovanja;

c) ako ima uobidajeno mjesto stanovanja u obje drLave ili ni u jednoj od njih, smatra

se rezidentom drZave dijije drLavljanin;

d) ako se status rezidenta fizidkog lica ne moLe utvrditi u skladu sa odredbama
podstavova (a), (b) i (c), nadleZni organi Ugovornih drLava 6e rijeSiti pitanje

zaj ednidkim dogovorom.

(3) Ako je u skladu sa odredbama stava 1, lice, osim fizidkog lica, rezident obje

drLave Ugovornice, smatra se da je rezident drLave Ugovornice u kojoj se nalazi
njeno mjesto stvarne uprave.

Clan 5.

STALNA JEDINICA

(l) Izraz "stalna jedinica", za potrebe ovog sporaztJma, oznadava stalno mjesto

poslovanja preko koga poduzede drLave Ugovornice u potpunosti ili djelimidno
obavlja posao u drugoj drLavi Ugovomici.

(2) Izraz "stalna jedinica" podrazumijeva slijedeie:
a) mjesto uprave,
b) filijala,
c) poslovnica,
d) fabrika,
e) radionica,

0 prostorije kori5tene kao prodajna mjesta,
g) farma ihplantala,
h) rudnik, izvor nafte ili gasa, kamenolom ili drugo mjesto rstaLivanja,

kori5tenja i crpljenja prirodnih bogatstava.

(3) Gradili5te, gradevinski, montaZni ili instalacioni projekat ili nadzorne aktivnosti u

vezi s tim dine stalnu jedinicu, ali samo ako takvo gradili5te, projekat ili aktivnosti
traju vi5e od Sest mjeseci.

(4) Nezavisno od predhodnih odredaba ovog dlana, izraz "stalna jedinica" ne

podrazumijeva:

i) upotrebu objekata iskljudivo u svrhu skladi5tenja,izlagxlaili dostavljanja

dobara ili robe koja pripada poduzedu;
j) odrZavanje zahhe dobara ili robe koja pripada poduzedu iskljudivo u svrhu

skladiStenj a, izlaganja ili dostavlj anj a;



k) odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada poduzeiu iskljudivo u svrhe
prerade od strane drugog poduzeia;

l) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kupovine dobara ili
robe ili prikuplj anj a informac ija za poduzede ;

m) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu oglaSavanja, pruLanja
informacija, naudnog istraZivanja ili slidnih aktivnosti pripremnog ili pomoinog
karaktera, za poduzete;

n) odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kombinacije djelatnosti
navedenih u tadkama i) do m) ovog stava, pod uslovom da je ukupna djelatnost
stalnog mjesta poslovanja koja nastaje iz ove kombinacije pripremnog ili
pomo6nog karaktera.

(5) Nezavisno od odredaba 1. i 2. ovog dlana, ako lice, osim zastupnika sa

samostalnim statusom na koga se primjenjuje stav 7., djeluje u ime poduzeda i
posjeduje i uobidajeno koristi u drlavi Ugovornici ovla5tenje da zakljuduje ugovore u
ime tog poduze6a, smatraie se da to poduzeie ima stalnu jedinicu u toj drZavi u
odnosu na bilo koje djelatnosti koje to lice preduzima za poduze6e, osim ako

djelatnosti tog lica ogranidene na one pomenute u stavu 4. koje, ako se izvode preko

stalnog mjesta poslovanja ne bi to stalno mjesto poslovanja dinile stalnom jedinicom
prema odredbama tog stava.

(6) Nezavisno od odredaba iz ovog dlana, osiguravaju6a kompanija drLave

Ugovornice, osim u sludajevima reosiguranja, 6e se smatrati da ima stalnu jedinicu u

drugoj drLavi Ugovornici ako napladuje premije na teritoriji te druge drZave

Ugovornice ili ako osigurava od rizika u toj drZavi preko osobe koja nije agent

nezavisnog statusa na kojeg se primijenjuje stav 6.

(7) Ne smatra se da poduzete ima stalnu jedinicu u drLavi Ugovomici samo zato Sto u

toj drZavi obavlja svoje poslove preko posrednika, generalnog komisionog zastupnika

ili drugog posrednika sa samostalnim statusom, ukoliko te osobe djeluju u okviru
svoj ih uobidaj enih poslovnih dj elatnosti.

(S) iinjenica da kompanija koja je rezident drlave Ugovornice kontroli5e ili je pod

kontrolom kompanije koja je rezident druge drLave Ugovornice ili koja obavlja
poslovanje u toj drZavi (preko stalne jedinice ili na drugi nadin) sama po sebi nije

dovoljna da se jedna kompanija smatra stalnom jedinicom druge kompanije.

ilan 6.
DOHODAK OD NEPOKRETNE IMOVINE

(1) Dohodak koji ostvari rezident drLave Ugovornice od nepokretne imovine
(ukljuduju6i dohodak od poljoprivrede i Sumarstva) koja se nalazi u drugoj drLavi
Ugovornici moZe se oporezivati u toj drugoj drLavi.

(2) Izraz "nepokretna imovina" ima znadenje u skladu sa zakonom dtLave

Ugovornice u kojoj se odnosna imovina nalazi. Ovaj inaz u svakom sludaju

ukljuduje imovinu koja pripada nepokretnoj imovini, stodni fond i opremu koja
se koristi u poljopriwedi i Sumarstvu, prava na koja se primjenjuju odredbe

opieg Zakona o zemlji5noj svojini, plodouZivanje nepokretne imovine i prava

na promjenjiva ili stalna plaianja kao naknade za iskori5tavanje ili prava na



iskori5tavanje mineralnih nalazi5ta, izvori5ta i drugih prirodnih bogatstava.

Pomorski brodovi, rjedni brodovi, avioni i cestovna vozila ne smatraju se

nepokretnom imovinom.

(3) Odredbe stava l. primjenjuju se na dohodak koji se ostvari neposrednim
kori5tenjem, imajmljivanjem ili drugim nadinom kori5tenja nepokretne
imovine.

(4) Odredbe stavova 1. i 3. ovog dlana primjenjuju se i na dohodak od nepokretne
imovine poduzela, kao i na dohodak od nepokretne imovine kori5tene za

izvodenj e samostalnih lidnih dj elatnosti.

ilan 7.

DOBIT OD POSLOVANJA

(1) Dobit poduzeda drLave Ugovornice oporezuje se samo u toj drZavi, osim ako

poduzede obavlja poslovanje u drugoj drLavi Ugovornici preko stalne jedinice

koja se u njoj nalazi. Ako poduzefe obavlja poslovanje u drugoj Ugovornoj
drlavi na pomenuti nadin, dobit poduzeta moLe se oporezivati u toj drugoj

drilavi, ali samo do iznosa koji se pripisuje toj stalnoj jedinici.

(2) Zavisno od odredaba stava 3. ovog dlana, ako poduzete dtLave Ugovornice
obavlja poslovanje u drugoj drLavi Ugovornici preko stalne jedinice koja se u

njoj nalazi, u svakoj drLavi Ugovornici se toj stalnoj jedinici pripisuje dobit
koju bi mogla ostvariti da je bila odvojeno i posebno poduzede koje se bavi

istim ili slidnim djelatnostima, pod istim ili slidnim uslovima da je poslovala

potpuno samostalno sa poduzedem, dija je stalna jedinica.

(3) Pri odredivanju dobiti stalne jedinice,priznaju se kao odbici tro5kovi koji su

napravljeni zapotrebe stalne jedinice, ukljudujuii tro5kove upravljanja i op5te

administrativne troSkove, bilo u drlavi u kojoj se nalazi stalna jedinica ili na

drugom mjestu, a koji su odobreni prema odredbama doma6eg zakonadt1ave

Ugovornice u kojoj se nalazi stalna jedinica.

(4) Ukoliko je uobidajeno da se u drZavi Ugovornici dobit koja se pripisuje stalnoj
jedinici odreduje na temelju raspodjele ukupne dobiti poduzeia njegovim
dijelovima, stav 2. ovog dlana ne sprijedava tu drZavu Ugovornicu da takvom

uobidajenom raspodjelom odredi dobit koja se oporezuje. Usvojeni metod

raspodjele 6e, medutim, biti takav darentltatbude u skladu sa principima iz
ovog dlana.

(5) Stalnoj jedinici ne pripisuje se dobit ako ta stalna jedinica samo kupuje dobra

ili robu zapoduzefle.

(6) Zapotrebe predhodnih stavova ovog dlana, dobit koja se pripisuje stalnoj
jedinici odreduje se istom metodom iz godine u godinu, osim ako ne postoji

opravdan i dovoljan razlog da se postupi drugadije.

(7) Ako dobit obuhvata pojedine prihode koji su regulisani posebnim dlanovima

ovog sporazvma) odredbe ovog dlana ne utidu na odredbe tih dlanova.



Clan 8.

MEDUNARODNI SAOBRACAJ

(1) Dobit od kori5tenja pomorskih brodova, rijednih brodova, aviona il idrumskih
vozila u medunarodnom saobraiaju oporezuje se samo u drZavi Ugovornici u
kojoj se nalazi sjedi5te stvarne uprave poduzeda.

(2) Dobit od koriStenja rijednih brodova u unutra5njim plovnim putevima oporezuju
se samo u drZavi Ugovornici u kojoj se nalazi sjedi5te stvarne uprave poduzeia.

(3) Ako se sjediSte stvarne uprave poduzeta koje se bavi plovidbom nalazi na

pomorskom brodu ili rijednom brodu, smatra se da se nalazi u drLavi Ugovomici
u kojoj se nalazi matidna luka pomorskog ili rijednog broda ili, ako nema matidne

luke, u drlavi Ugovornici diji je rezident korisnik pomorskog ili rijednog broda.

(4) Odredbe stava L primjenjuju se i na dobit od ude56a u pulu, zajednidkom
poslovanj u ili medunarodnoj po slovnoj agencij i.

ilan 9.

POVEZANA PREDUZEEA

(1) Ako:
a) poduzede drLave Ugovornice udestvuje posredno ili neposredno u upravljanju,

kontroli ili imovini poduze6a druge drlave Ugovornice, ili
b) ista lica udestvuju posredno ili neposredno u upravljanju, kontroli ili

poduze6a drZave ugovornice i poduze6a druge driave ugovornice,

i ako se u oba sludaja, izmedu ta dva poduzeta, u njihovim trgovinskim ili
finansijskim odnosima, dogovoreni ili nametnuti uslovi razlikuju od uslova koji
bi bili dogovoreni izmetlu nezavisnih poduzeta, dobit koju bi, da nema tih uslova,

ostvarilo jedno od poduzeta, ali je zbog tih uslova nije ostvarilo, moZe se

ukljuditi u dobit tog poduzeia i shodno tome oporezivatr'

(2) Ako drLava Ugovornica ukljuduje u dobit poduze6a te drLave dobit za koju je

poduzeie druge drLave Ugovornice oporezovano u toj drugoj drLavi, i shodno

tome je oporezuje, i ako je tako ukljudena dobit onda dobit koju bi poduze6e

prvospomenute drZave ostvarilo da su uslovi dogovoreni izmedu ta dva poduze6a

tili oni uslovi koje bi dogovorila nezavisna peduzeca, tadata druga drZava vr5i

odgovaraju6e korekcije iznosa porcza koji je u njoj naplativ na tu dobit. Prilikom
vr$enja te korekcije, vodit 6e se raduna o ostalim odredbama ovog sporantma i,

ako je potrebno, nadleZni organi dtLava Ugovornica ie se medusobno

konsultovati.

lmovlnl



ilan 10.
DIVIDENDE

1. Dividende koje isplaiuje kompanija rezident drLave ugovornice rezidentu
druge drlave ugovornice mogu se oporezovati u toj drugoj drLavr.
2. Dividende se mogu oporezovati i u drLavi ugovomici diji je rezident

kompanija koja ispla6uje dividende, u skladu sa zakonimate drLave, ali ako
je stvarni vlasnik dividendi redzident druge drLave ugovornice, utvrdeni porez
ne moZe biti ve6i od:

a) 5 procenata bruto iznosa dividendi ako je stvarni vlasnik rezident koji
posjeduje najmanje 20 procenata imovine kompanije koja ispla6uje
dividende

b) 10 proceanta bruto imosa dividendi u svim ostalim sludajevima.

NadleZni organi drLava ugvornica ie medusobno odrediti nadin primjene ovih
ogranidenja.

Ovaj stav ne utide na oporezivanje kompanije iz koje se ispladuju dividende.

(3) Inaz "dividende", u ovom dlanu, ozna(ava dohodak od dionica ili drugih prava

ude56a u dobiti koja nisu potraLivanja duga, kao i dohodak od drugih prava kompanije
koji je poreski izjednaden sa dohotkom od dionica u zakonima drLave Ugovornice diji
je rezident kompanija koja vrSi raspodjelu.

(4) Odredbe stava 1 ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik dividendi, rezident drLave

Ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drlavr Ugovornici diji je rezident kompanija
koja ispladuje dividende preko stalne jedinice koja se nalazi u toj drZavi ili u njoj
izvodi samostalne lidne djelatnosti iz stalne baze u njoj smjestenog, a imovina u vezi s
kojom se ispladuju dividende stvarno pripada stalnoj jedinici ili stalnoj bazi. U tom
sludaju primjenjuju se, u zavisnosti od sludaja, odredbe dlana 7. ili dlana 14. ovog

sporazuma, zavisno od sludaja.

(5) Ako kompanija koja je rezident drLave Ugovornice ostvaruje dobit ili dohodak iz
druge drLave Ugovornice, ta druga drLava Ugovomica ne moZe zavesti porcz na

dividende koje ispladuje kompanija, osim ako te dividende nisu ispla6ene rezidentu te

druge drLave ili ako imovina na osnovu koje se dividende ispla6uju stvarno pripada

stalnoj jedinici ili stalnoj bazikoja se nalazi u toj drugoj drLavi, niti neraspodijeljenu
dobit kompanije oporezovati porezom na neraspodijeljenu dobit kompanije, dak i ako

se ispla6ene dividende ili neraspodijeljena dobit u potpunosti ili djelimidno sastoje od

dobiti ili dohotka koji su nastali toj drugoj drlavi.

ilan 11.
KAMATA

(1) Kamata koja nastaje u drZavi Ugovomici, a ispladuje se rezidentu druge drlave
Ugovomice moZe se oporezovati u toj drugoj drLavi.



(2) Meclutim, kamata se moZe oporezovati i u drZavi Ugovomici u kojoj nastaje,
saglasno zakonima te drZave, ali ako je primalac stvarni vlasnik te kamate,
utvrdeni porez ne moZe biti vedi odTYo bruto iznosa kamate.
NadleZni organi drlava Ugovornica dogovaraju se o nadinu primjene ovog
ogranidenja.

(2) Izraz "kamata" u ovom dlanu oznadava prihod od potraZivanja duga svake vrste,
nezavisno od toga da li su osigurana zalogom i da li se na osnovu njega stide
pravo na ude56e u dobiti duZnika, a posebno prihod od drZavnih vrijednosnih
papira i prihod od drZavnih obveznica ili drugih obveznica, ukljuduju6i premije i
nagrade na takve vrijednosne papire ili obveznice. Zatezne kamate se ne smatraju
kamatama u svrhu ovog dlana.

(3) Odredbe stava l. i2. ovog dlana ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik kamate,
rezident driave Ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drLavi Ugovornici u
kojoj kamata nastaje, preko stalne jedinice koja se nalazi u toj drZavi ili izvodi u
toj drugoj drLavi samostalne lidne djelatnosti preko stalne baze koja se u njoj
nalazi, a potraLivanje duga na koji se pla6a kamata je stvarno povezano sa tom
stalnom jedinicom ili stalnom bazom. U tom sludaju primijenjuju se odredbe
ElanaT. ili dlana 14. ovog sporazuma, zavisno od sludaja.

(4) Smatra se da kamata nastaje u drZavi Ugovornici kada je isplatilac kamate sama

ta drLava, njema politdka jedincia, lokalna vlast ili rezident te drLave. Ako lice
koje plaia kamatu, bez obzira na to da li je rezident drLave Ugovornice, ima u toj
Ugovornoj drlavi stalnu jedinicu ili stalnu bazu sa kojom je povezan dug na koji
se plaia kamata, a tu kamatu snosi ta stalna jedinica ili stalna baza, smatra se da

kamata nastaje u drZavi Ugovornici u kojoj se nalazi stalna jednica ili stalnabaza.

(5) Ako imos kamate, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvarnog vlasnika ili
izmedu njih i tre6e osobe, imajudi u vidu potraZivanje duga za koje se kamata
plala, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedu platioca i stvarnog vlasnika u
odsustvu takvog odnosa, odredbe ovog dlana primjenjuju se samo na iznos koji bi
bio ugovoren da takvog odnosa nema. U tom sludaju, prepla6eni iznos oporezuje
se u skladu sa zakonima svake drLave Ugovornice, imaju6i u vidu ostale odredbe

ovog sporazuma.

eturn 12.
AUTORSKE NAKNADE

(1) Autorske naknade koje nastaju u drZavi Ugovornici, a ispladuju se rezidentu
druge drLave Ugovornice 6e se oporezivati u drZavi Ugovornici u kojoj nastaju.

(2) Metlutim, autorske naknade se mogu oporezovati i u drZavi Ugovornici u kojoj
nastaju, u skladu sa zakonima te drLave, ali ako je primalac stvarni vlasnik
autorskih nakanda, porez ne moZe biti veii od 7oh bruto iznosa autorskih
nakanda.

NadleZni organi drlava ugovornica dogovaraju se o nadinu primjene ovih
ogranidenja.

(3) Izraz "autorske naknade", u ovom dlanu oznadavapla6anjabilo koje vrste koja su

primljena kao naknada za kori5tenje ili za pravo kori5tenja autorskih prava na



knjiZevno, umjetnidko ili naudno djelo ukljuduju6i kinematografske filmove i
filmove ili trake ili diskove koji se koriste za radio ili televizijsko emitovanje,
bilo koji patent, zaStitni znak, nacrt ili model, plan, tajnu formulu ili postupak ili
za koriStenje ili pravo na kori5tenje industrijske, trgovinske ili naudne opreme, ili
za obavijesti koje se tidu industrijskog, komercijalnog ili naudnog iskustva.

(4) Odredbe stava 1. i 2. ovog dlana ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik autorskih
naknada, rezident drlave Ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj drLavi
Ugovornici u kojoj autorske naknade nastaju preko stalne jednice koja se nalazi u
toj drugoj Ugovornoj drlavi ili izvr5ava u toj drugoj drZavi samostalne lidne

djelatnosti iz stalne bazekoja se u njoj nalaz| a pravo ili imovina na osnovu kojih
se autorske naknade plaiaju stvarno pripadaju toj stalnoj jednici ili stalnoj bazi. U
tom sludaju primjenjuju se odredbe ElanaT. ili dlana 14. u zavisnosti od sludaja.

(5) Smatra se da autorske naknade nastaju u drZavi Ugovornici kada je isplatilac
sama drZava, njena politidka jedinica ili lokalna vlast ili rezident te drZave. Ako
se lice koje pla6a autorska naknade, bez obzira na to da li je rezident drZave

Ugovornice, ima u drZavi Ugovornici stalnu jedinicu ili stalnu bazu kojoj pripada

pravo ili imovina u vezi sa kojom je nastala obaveza plaianja autorskih naknada,

a te autorske naknade padaju na teret te stalne jednice il istalne baze, smatra se da

autorske naknade nastaju u drZavi Ugovomici u kojoj se nalazi stalna jednica ili
stalna baza.

(6) Ako iznos autorkih naknada, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvarnog

vlasnika ili izmedu njih i treie osobe, imajuii u vidu kori5tenje, pravo ili
informaciju za koje se one pla6aju, prelazi iznos koji bi bio ugovoren izmedu

platioca i stvarnog vlasnika da takvog odnosa nema, odredbe ovog dlana

primjenjuju se samo na iznos koji bi tada bio dogovoren. U tom sludaju,

prepla6eni iznos oporezuje se u skladu sa zakonima svake drLave Ugovomice,
imaju6i u vidu ostale odredbe ovog sporzvuma.

ilan 13.
PRIHOD OD IMOVINE

(1) Prihod koji ostvari rezident drLave Ugovornice od otudenja nepokretne imovine
navedene u dlanu 6, a koja se nalazi u drugoj drLavi Ugovornici, moZe se

oporezivati u toj drugoj drlavi.

(2) Prihod od otudenja pokretne imovine koja predstavlja dio imovine namijenjene

za poslovanje stalne jednice koju poduzele drLave Ugovomice ima u drugoj

drLavi Ugovornici ili pokretne imovine koaj pripada stalnoj bazi dostupnoj

rezidentu draive Ugovornice u drugoj drLavi Ugovornici, ukljudujuii prihode od

otudenja te stalne jedinice (same ili sa cijelim poduzedem) ili te stalne baze, mo1e

se oporezivati u toj drugoj drZavr.

(3) Prihod od otudenja pomorskih brodova, riejdnih brodova, aviona ili drumskih
vozila u medunarodnom saobraiaju ili pokretne imovine koja sluZi za kori5tenje

takvih pomorskih brodova, rijednih brodova, aviona ili drumskih vozila,



oporezuje se samo u drLavi Ugovornici u kojoj se nalazi mjesto stvarne uprave
poduze6a.

(4) Prihodi od otudenja bilo koje imovine, osim imovine navedene u stavu 1., 2. i 3.

ovog dlana oporezuje se samo u drZavi Ugovomici, diji je rczident osoba koja je
otudila imovinu.

ilan 14.

SAMOSTALNE LIENE DJELATNOSTI

1. Dohodak kojeg ostvari rezident drLave ugovornice od profesionalnih
djelatnosti ili od drugih samostalnih djelatnosti oporezuje se samo u toj drZavi,

osim:
a) ako za obavljanje svojih djelatnosti ima stalnu bazu koju redovno

koristi u drgoj drLavi ugovornici u kojem se sludaju samo dio dohotka

koji se pripisuje toj stalnoj bazi moLe oporezovai u toj drugoj drLavi,
ili

b) ako boravi u durgoj drLavi ugovornici u periodu ili periodima koji
ukupno iznose 183 dana ili vi5e u odnosnoj kalendarskoj godini, u tom
sludaju samo dio dohotka koji se ostvaruje od djelatnosti koje se

obavljaju u toj drugoj drlavi ugovomici moLe se oporezovati u toj
drugoj drlavl

2. Inaz <profesionalne djelatnosti> posebno obuhvata samostalne nadne, knjiZevne,

umjetnidke, obrazovne ili nastavne djelatnosti, kao i samostalne djelatnosti ljekara,

pravnika, inZinjera, arhitekata, stomatologa i radunovoda.

ilan 15.

RADNI ODNOS

(1) Zavisno od odredaba dlana 16., 18. il9.,20.i2I.,plate, naknade i druga slidna

primanja koja ostvari rezident drLave Ugovornice rzradnog odnosa oporezuju se

samo u toj drLavi, osim ako se takav rad obavlja u drugoj drLavi Ugovornici.
Ako se rad obavlja u drugoj drLavr Ugovornici, takva primanja se mogu

oporezivati u toj drugoj drLavr.

(2) Nezavisno od odredaba stava 1. ovog dlana, primanja koja ostvari rezident drLave

Ugovornice iz radnog odnosa u drugoj drLavi Ugovornici oporezuje se samo u

prvospomenutoj drZavi ako su ispunjeni slijedeci uslovi:
a) primalac boravi u drugoj drLavr u periodu ili periodima koji ukupno ne

prelaze 183 (stotinu osamdeset tri) dana u bilo kom periodu od Sest mjeseci

koji podinje ili se zavr5avau odnosnoj kalendarskoj godini;
b) primanja se ispladuju od strane ili u ime poslodavca koji nije rezident druge

drLave: i
c) primanja ne padaju na teret stalne jedinice ili stalne baze koju poslodavac

ima u toj drugoj drLavr.



(3) Nezavisno od prethodnih odredaba ovog dlana, primanja koja ostvari
rezident draLve Ugovomice oporezuje se u toj drLavi ako su primanja
ispladena u odnosu na:

a) 
;?i.:lillflL:'fi','"**Til' Y,' TJ.:',i,: Jr' i,1"?llt"'ii"T;
nadzornim aktivnsotima s tim povezanima, na period od dvanaest

mjeseci tokom kojeg takvo graili5te, projekat ili aktivnosti ne

dine stalnu jedinicu u toj drugoj drlavr.
b) rad na pomorskom brodu, rijednom brodu, avionu ili durmskom

vozilu koji se koriste u medunarodnom saobra6aju.

(4) Plate, naknade, dodaci i honorari koje primi zaposleni vazduhoplovne kompanije
ili poduze6a za brodski prevoz drlave Ugovornice, sa stanicom u drugoj drLavi
Ugovornici 6e se oporezivati u drZavi Ugovomici u kojoj se nalazi mjesto stvarne

uprave poduze6a.

ilan 16.
NAKNADE DIREKTORA

(1) Naknade direktora i druga slidna primanja koja ostvari rezident drLave

Ugovomice u svojstvu dlana odbora direktora kompanije koja je rezident druge

drLave Ugovornice oporezuju se samo u toj drugoj dtlavi.
(2) Plate, naknade i druga slidna primanja koje ostvari rezident draLve Ugovornice u

svojstvu zvanidnika na visokom rukovodeiem poloZaju kompanije koja je

rezident druge drLave Ugovornice oporezuju se samo u toj drugoj drLavt.

dhn 17.

UMJETNICI I SPORTISTI

Bez obzira na odredbe dlana 14. i 15, dohodak kojeg ostvari rezident drLave

Ugovornice osobnim obavljanjem djelatnosti izvoda(a kao Sto je pozori5ni,

filmski, radio ili televizijski umjetnik ili muzidar ili sportista u drugoj dtLavt

Ugovomici, moZe se oporezivati u toj drugoj dtlavi Ugovornici.

Ako dohodak od osobno obavljenih djelatnosti izvodada ili sportiste, u tom

svojstvu, ne pripada lidno izvodadu ili sportisti nego drugoj osobi, taj dohodak se

moLe, bez obzira na odredbe Elana 7.,14. ili 15. oporezivati u drLavi Ugovornici

u kojoj su obavljene djelatnostiizvodada ili sportista.

Dohodak kojeg ostvari rezident drLave ugovornice od djelatnosti obavljanih u

drugoj draLvi Ugovomici, kako je predvideno u stavu 1. i 2. ovog dlana,

izuzimqu se od poreza u toj drLavi ako je posjeta toj drugoj drLavi u cijelosti ili
znatnim dijelom podrLana sredstvima bilo koje drLave Ugovornice ili njene

politidke jedinice ili lokalne vlasti, ili se odrZava u okviru kulturnog sporazuma

ili dogovora izmedu vlada dviju drZava Ugovornica.

(1)

(2)

(3)



ilan 18.
PENZIJE I ANUITETI

(1) Zavisno od odredaba stava 2. Elana 19., penzlje i druga slidna primanja i
anuiteti koji nastaju u drZavi Ugovornici i ispladuju se rezidentu druge
drlave Ugovornice oporezuju se samo u pryopomenutoj drLavi.

(2) Izraz <anuitet> oznadava navedenu sumu koja se isplaiuje periodidno u
naznadeno vrijeme tokom Livota ili tokom naznadenog ili perioda koji se

moZe utvrditi za koji vaZi obaveza plalanja za adekvatan i pun iznos
novca ili vrijednosti novaca.

Clan 19.
USLUGE ZA POTREBE VLADE

(1) a) Plate, naknade i druga slidna primanja, osim penzija, koje pla6a drLava

Ugovornica ili njena politidka jedincia ili lokalna vlast fizidkom licu za usluge
pruZene toj drLavi, politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuju se samo u toj
drLavi.
b) Medutim, te plate, naknade i druga slidna primanja oporezuju se samo u drugoj

drLavr Ugovornici ako su usluge pruZene u toj drugoj drLavi, a fizidko lice je
rezident te drZave i :

(i) drZavljanin je te druge drZave, ili
(ii) nije postala rezident te drlave samo zbog pruLarla usluga.

(2) a) Bilo koja penzija koju drZava Ugovornicaplala neposredno ili iz fondova koje
je osnovala ta drLava Ugovornica, njena politidka jedinica ili lokalna vlast,

frzidkom licuzausluge pruZene toj drLavi ili politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti,

oporezuje se samo u toj drZavi.
b) Medutim,tapenzlja se oporezuje samo u drugoj drLavi Ugovornici ako je fizidko

lice rezident i drlavljanin te drZave.

(3) Odredbe dlana 15., 16., 17. i 18. ovog spolulzuma primjenjuju se na plate,

naknade i druga slidna primanja i penzije koje se pla6aju za usluge pruZene u vezi

s poslovanjem koje obavlja drLava Ugovornica, njena politidka jedinica ili
lokalna vlast.

ilan 20.
STUDENTI

(l) Primanja koje student ili lice na strudnoj obuci, koje jeste, ili je neposredno prije

odlaska u drZam Ugovornicu bilo rezident druge drlave Ugovornice, a boravi u
prvospomenutoj drZavi iskljudivo radi obrazovanja ili obudavanja, primi u svrhu

izdrLavanja, obrazovanja ili obudavanja nede se oporezivati u toj drLavi ako su ta

sredstva iz int ora rzt/ art te drLav e.

(2) U odnosu na doancije, Skolarine i primanja iz radnog odnosa koji nisu

obuhvadeni stavom 1. ovog dlana, student, lice na poslovnom usavr5avanju ili
obuci pomenuti u stavu 1. 6e, imati pravo tokom svog obrazovanja ili obudavanja

na ista iztzta, olakSice i smanjenj a poreza dostupne rezidentima drZave

Ugovomice u kojoj to lice boravi.



Clan2l.
PROFESORI I ISTRA i:IV tCI

(l) Fizidka osoba koja je, neposredno prije odlaska u drlavu Ugovornicu, rezident
druge drLave Ugovornice i koja je, po pozivu vlade prvopomenute drL.ave

Ugovomice ili univerziteta, koledZa, Skole, muzeja ili druge kulturne ustanove u
prvopomenutoj drZavi Ugovornici, ili je prema zvaninidnom programu razmjene,
prisutna u toj drZavi Ugovornici za period koji ne prelazi dvije uzastopne godine
iskljudivo u svrhu izvodenja nastave, predavanja ili obavljanja istraZivanja na
takvoj instituciji 6e biti izuzet od poreza u toj drZavi Ugovornrci za svoju
naknadu za takvu djelatnost, pod uslovom da naknadu stide iz rz-.lora van te
drLave Ugovomice.

(2) Odredbe stava l ovog dlana ne primijenjuju se na dohodak od istraZivanja ako se

takvo istraZivanje vr5i ne u javnom interesu vei prije svega za platnu korist
odredenog lica ili grupe lica.

Clan22.
OSTALI DOHODAK

(l) Dijelovi dohotka rezidenata drLave Ugovornice, bez obzira na to gdje nastaju,

koji nisu regulisani u prethodnim dlanovima ovog sporazuma oporezuju se samo

u toj drZavi.

(2) Odredbe stava 1. ovog dlana na primjenjuju se na dohodak, osim dohotka od
kojeg stide rezident drLave Ugovornice, ako primalac dohotka obavlja poslovanje
u drugoj drLavr Ugovornici preko stalne jedinice koja se u njoj nalazi ili izvodi
samostalne osobne djelatnosti iz stalnog sjedi5ta koje se u njoj nalazi, a pravo na

temelju kojih se dohodak plaia stvamo su povezani sa tom stalnom jedinicom. U
tom sludaju primjenjuju se odredbe dlanaT.

(3) Nezavisno od odredaba stavova 1. i 2,, dijelovi dohotka rezidenta drLave

Ugovornice koji nisu regulisani prethodnim dlanovima ovog sproazuma i koji
nastaju u druoj drLavi Ugovornici takocle mogu biti oporezovani i u toj drugoj
drlavr.

ilan 23.
OTKLANJANJE DVOSTRUKOG OPOREZIVANJA

(1) Ako rezident drLave Ugovomice stide dohodak koji se u skladu sa odredbama

ovog sporazuma oporezuje u drugoj drLavi Ugovornici, tada 6e prvopomenuta dr1ava
prrznatr kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta iznos jednak porezu
plaienom u drugoj drLavi Ugovornici, s tim da takav odbitak ne smije pre6i onaj dio
poreza kako je obradunat prije davanja odbitaka, a koji se pripisuje dohotku stedenom

u drugoj drLavi Ugovornici.

(2) U svrhu stava 1. ovog dlana, izraz <<placen bosanskohercegovadki porez> i <pladen

katarski porez>> ie se smatrati da obuhvata iznos poreza koji bi bio pla6en u Bosni i



(l)

Hercegovini ili u Kataru, u zavisnosti od sludaja, kada je izuzimanje ili odbitak dat u

skladu sa zakonima i propisimate drLave Ugovomice.

(2)

Clan24.
JEDNAK TRETMAN

DraZavljani drlave Ugovornice ne podlijeZu u drugoj drLavi Ugovornici
oporezivanju ili zahtjevu u vezi sa oporezivanjem koje je drugadije ili teZe od

oporezivanja ili zahtjevauvezi sa oporezivanjem kojima drZavljani druge drLave

u istim uslovima podlijeZu ili mogu podlijegati.

Oporezivanje stalne jedinice koju poduzete drLave Ugovornice ima u drugoj

draLvr Ugovornici ne moZe biti nepovoljnije u toj drugoj drLavi od oporezivanja
poduze6a te druge drLave koja obavlja iste djelatnosti. Ova odredba ne moZe se

tumaditi tako da obavezuje drLavu Ugovornicu da rezidentima druge drLave

Ugovornice odobrava osobne naknade, olak5ice i umanjenj a za svrhe

oporezivanj a zbog druStvenog statusa ili porodidnih obaveza a koje odobrava

svojim rezidentima.

Osim ako se primjenjuje stav 1. dlana 9., stav 6. dlana 11., ili stav 6. dlanal2.,
kamata, autorske naknade i druge isplate poduzeia drLave Ugovornice rezidentu

druge drLave Ugovornice, radi odredivanja oporezive dobiti tog poduzeda,

odbijaju se pod istim uslovima kao da su ispla6ene rezidentu prvospomenute

drZave. Slidno, bilo koji dugovi poduzeia drLave Ugovornice rezidentu druge

drLave Ugovornice, u svrhu odredivanja oporezive imovine tog poduzeda,

odbijaju se pod istim uslovima kao da su ugovoreni sa rezidetom prvospomenute

drLave.

Poduzede drLave Ugovornice diju imovinu potpuno ili djelimidno posjeduju ili
kontrolilu, direktno ili indirektno, jedan ili vi5e rezidenata druge drLave

Ugovornice, u prvospomenutoj drLavt ne podlijeZu oporezivanju i zahtievu u vezi

saoporezivanjem, koje je drugadije rli teLe od oporezivanja ili zahtjeva u vezi sa

opoiezivanjem kome druga slidna poduzeda prvospomenute drZave podlijeZu ili
mogu podlijegati.

(3)

(5) U ovom dlanu, izraz <<opoezivanje> oznadava poreze koji su predmet ovog

sporazuma.

P o STUPAK ZAJED-,3'i4,"' SP ORAZUMJEVANJA

(1) Ako lice smatra da mjere jedne ili obje drLave Ugovornice dovode ili ie dovesti do

toga da ne bude oporezovano u skladu sa odredbama ovog sporazuma, ono moZe,

bez obzira na pravna sredstva predvidena doma6im zakonima tih drLava, izloLitr

svoj sludaj nadleZnom organu drLave Ugovornice diji ona rezident ili, ako njegov

sludaj potpada pod odredbe stava 1. tlana 24., nadleZnom organu drLave

Ugovornice diji je drZavljanin. Sludaj se mora iznijeti u roku od tri godine od kada

(4)



je prvi put primljeno obavje5tenje o akciji koja je rezultirala oporezivanjem koje
nije u skladu s odredbama ovog sporaanma.

(2) NadleZni organ 6e, ako smatra da je prigovor opravdan i ako nije u mogu6nosti da

sam dode do odgovarajudeg rje5enja, nastojati da rije5i sludaj medusobnim
dogovorom sa nadleZnim organom druge drlave Ugovornice u cilju izbjegavanja
oporezivanja koje nije u skladu sa odredbama ovog sporazuma. Svaki dogovor koji
se postigne 6e se sprovesti bez obzira na vremenska ogranidenja u domadim
zakonima drLav a Ugovornica.

(3) NadleZni organi drLava Ugovornica nastojat 6e medusobnim dogovorom otkloniti
teSko6e ili nejasno6e koje nastaju pri tumadenju ili primjeni ovog sporazuma. Oni
se mogu i savjetovati radi otklanjanja dvostrukog oporezivanja u sludajevima koji
nisu predviileni ovim sporazumom.

(4) NadleZni organi drLava Ugovornica mogu medusobno komunicirati direktno u
svrhu postizanja dogovora u smislu prethodnih stavova. Ako se smatra uputnim da

se obavi usmena razmjena miSljenja, kako bi se postigao dogovor, takva razmjena
se moZe obaviti preko komisije sastavljene do predstavnika nadleZnih organa
drZava Ugovornica.

tlan26.
RAZMJENA OBAVJESTENJA

(l) NadleZni organi drlava Ugovornica razmjenjuju obavje5tenja potrebna za primjenu
odredaba ovog spora^)rna ili doma6eg zakona koji se odnosi naporcze obuhva6ene
ovim sporazumom, ako porezivanje u skladu s njima nije u suprotnosti s ovim
sporivumom. Razmjena obavje5tenja nije ogranidena dlanom 1. ovog sporazuma.
Svako obavje5tenje primljeno od drZave Ugovornice smatra se tajnom na isti nadin
kao i obavje5tenje dobijeno u skladu sa domadim zakonom te drZave i ono se

otkriva samo licima ili organima (ukljudujudi sudove i upravne organe) koji su

nadleZni za procjenu ili naplatu, sprovodenje ili krividno gonjenje, ili utwdivanje
Zalbi u odnosu na porcze obuhvaiene ovim sporazumom. Takva lica ili organi ie
koristiti obavjestenja samo u te svrhe. Oni mogu otkriti ta obavje5tenja tokom
postupka u javnom sudskom postupku ili u sudskim odlukama.

(2) Odredbe stava I nede se ni u kom sludaju tumaditi kao obaveza nadleZnog organa
drLave Ugovornice da:

a) preduzima upravne mjere suprotne zakonima ili upravnoj praksi te ili druge
drLave Ugovornice;

b) daje informacije koje se na mogu dobiti u skladu sa zakonima ili u
uobidajenom upravnom postupku te ili druge drLave Ugovornice;

c) daje informacije koje otkrivaju bilo koju trgovinsku, poslovnu, industrijsku,
komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili trgovinski postupak ili informaciju
dije bi otkrivanje bilo suprotno javnom poretku (ordre public).



el.*,n27.
CT,NNOVI DIPLOMATSKIH I KONZULARNIH PREDSTAVNISTAVA

Odredbe ovog sporazuma ne utidu na poreske povlastice dlanova diplomatskih misija
ili konzularnih predstavniStava po op6im pravilima medunarodnog prava ili odredaba
posebnih sporazuma.

Clan 28.
STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu tridesetog dana od datuma razmjene diplomatskih
nota u kojima je naznadeno obavljanje unutra5njih zakonskih procedura potrebnih
u svakoj drLavi za stupanje na snagu ovog sporaztrma. Ovaj sporazum vaii u
odnosu na dohodak ostvaren tokom kalendarske godine koja podinje na dan ili
nakon prvog januara godine nakon godine u kojoj je ovaj sporazum stupio na

snagu.

Clan29.
PRESTANAK VAZENJA

Ovaj sporazum ostaje na snazi na neodredeno vrijeme, ali svaka od drLava

UgovomicamoLe, na dan ili prije tridesetog dana juna bilo koje kalendarske
godine koja podinje nakon isteka perioda od pet godina od datuma stupanja na

snagu, dati pismeno obavje5tenje o raskidu diplomatskim putem. U tom
sludaju, ovaj sporazum prestaje davaLi u odnosu na dohodak ostvaren tokom
poreznih godina koje podinju na dan ili nakon pruog dana januara

kanlendarske godine nakon godine u kojoj je dato pismeno obavje5tenje o

raskidu.

Kao svjedoci niZepotpisani, ispravno ovlaSteni zato, su potpisali ovaj sporazum,

Sastavljeno u duplikatu u Sarajevu na dan 2L jula 2010. godine, na

bosanskom/hrvatskom/srpskom, arapskom i engleskom jeziku, diji su svi tekstovi
podjednako autentidni. U sludaju razlika u tekstovima, engleski tekst je
mjerodavan.

ZaYije(,e ministara
Bosne i Hercegovine
Dragan Vrankii, ministar
finansija i trezora BiH

ZaYladuDfrave Katar

Youssef Hussain Kamal,
ministar finansija i ekonomije
DrLave Katar


